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ZMLUVA O DIELO 
uzatvorená podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších 

predpisov 
(ďalej len „Zmluva“) 

 
 

Článok I. 
Zmluvné stany 

 
1. Objednávateľ 

Obchodné meno:  Slovenská pošta, a.s. 
Sídlo:    Partizánska cesta 9, 975 99 Banská Bystrica 
IČO:    36 631 124 
V zastúpení:   Ing. Peter Kapusta, riaditeľ úseku prevádzky  
    Ing.Ivana Piňosová, riaditeľka úseku generálneho riaditeľa a                                        
                                              financií 
    Obidvaja na základe poverenia predstavenstva SP, a.s. , podľa 
    podpisového poriadku OS -03 v platnom znení 

Bankové spojenie:  Poštová banka, a.s., pobočka Bratislava   
IBAN:    SK97 6500 0000 0030 0113 0011 
BIC/SWIFT:   POBNSKBA 

Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel: Sa, vl. 
č. 803/S 

(ďalej len ako „Objednávateľ“) 

 

2. Zhotoviteľ: 

 
Obchodné meno:                   Storm Level, a.s. 
Sídlo:                                     Budyšínska 36, 831 02 Bratislava – Nové mesto  
IČO:                                       48034029 
V zastúpení:                           Ing.Tibor Strelka 
Bankové spojenie:                 Všeobecná úverová banka, a.s. 
IBAN:                                     SK 34 0200 0000 0036 8764 7559 
BIC:                                       SUBASKBX 
 
Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka 
č. 6097/B 
 
(ďalej len „Zhotoviteľ“) 
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Článok II. 
Predmet zmluvy 

 
1. Na základe tejto Zmluvy sa Zhotoviteľ zaväzuje pre Objednávateľa vypracovať analýzu: 

Analýza súčasných postupov pri tvorbe a prestupe dispečerských hlásení na/z 
hlavných spracovateľských stredísk na/z centrálneho  dispečingu, na základe 
požiadaviek uvedených v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

2. Analýza špecifikovaná v bode 1 tohto článku Zmluvy sa pre účely tejto Zmluvy 

označuje aj ako „Dielo“. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že Dielo sa bude skladať z dvoch častí a to: 

a) dodanie analýzy súčasného stavu a návrhu riešenia s IT podporou 

b) dodanie analýzy dopadov a štúdie uskutočniteľnosti 

4. Objednávateľ zaväzuje Dielo od Zhotoviteľa prevziať a zaplatiť zaň cenu vo výške  a 

spôsobom ďalej dohodnutom v tejto Zmluve. 

5. Dielo sa považuje za úplne dokončené v Deň zhotovenia Diela v dohodnutom rozsahu 

a kvalite a za odovzdané v deň podpísania preberacieho Protokolu v zmysle článku VII. 

tejto Zmluvy.  

6. Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť Dielo vo vlastnom  mene a na vlastnú zodpovednosť za 

podmienok dohodnutých v tejto Zmluve a riadne a včas zhotovené Dielo odovzdať 

Objednávateľovi. Zhotoviteľ je povinný zhotoviť Dielo v súlade s platnými technickými 

normami a všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

 

Článok III. 

Miesto plnenia 

 

1. Miestom vyhotovenia Diela je sídlo Zhotoviteľa a miestom protokolárneho prevzatia 

Diela je sídlo Objednávateľa uvedené v čl. I. tejto Zmluvy. 

2. Zhotoviteľ sa zaväzuje odovzdať Objednávateľovi dielo v tlačenej forme a na CD/DVD 

nosiči v mieste uvedenej v tomto článku Zmluvy.  

 

 
Článok IV. 

Čas plnenia 
 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že prvé plnenie „dodanie analýzy  súčasného stavu a 

návrhu riešenia (s IT podporou)“ Zhotoviteľ dodá do termínu 28.12.2016 a druhé 

plnenie „dodanie analýzy dopadov a štúdie  uskutočniteľnosti“ do 30.12.2016 (ďalej len 

ako „Deň zhotovenia diela“). 

2. Zhotoviteľ nie je v omeškaní po dobu, počas ktorej nemohol plniť svoje povinnosti v 
dôsledku skutočnosti, ktoré vznikli na strane Objednávateľa alebo nesplnením 
povinnosti Objednávateľa vyplývajúcej z tejto Zmluvy. 

3. Žiadna zo zmluvných strán nie je zodpovedná za omeškanie spôsobené okolnosťami 
vylučujúcimi zodpovednosť. Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považuje 
prekážka, ktorá vznikla nezávisle na vôli povinnej strany a bráni jej v splnení jej 
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povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by povinná strana túto prekážku 
alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a ďalej že by v dobe vzniku záväzku 
prekážku predvídala. Zodpovednosť nevylučuje prekážka, ktorá vznikla až v dobe, 
kedy povinná strana bola v meškaní s plnením svojej povinnosti, alebo vznikla z jej 
hospodárskych pomerov. Účinky vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené len na dobu, 
pokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú tieto účinky spojené. 

 
Článok V. 

Cena a platobné podmienky 
 

1. Cena za zhotovenie Diela predstavuje cenu stanovenú na základe dohody zmluvných 
strán v súlade so zákonom o cenách č. 18/1996 Z.z. v znení neskorších predpisov, 
ktorá je stanovená nasledovne: 

a) za dodanie analýzy súčasného stavu a návrhu riešenia s IT podporou vo výške 
10 000,- Eur bez DPH, 

b) za dodanie analýzy dopadov a štúdie uskutočniteľnosti vo výške 10 000,- Eur 
bez DPH. 

K cenám bude účtovaná DPH v zmysle príslušných predpisov platných v čase 
fakturácie. 

2. Zhotoviteľ je oprávnený fakturovať Cenu za jednotlivé plnenia Diela po podpise 
preberacieho protokolu podľa článku 7. tejto Zmluvy. Splatnosť faktúry je 30 dní odo 
dňa jej doručenia Objednávateľovi. 

3. Faktúra musí obsahovať okrem všetkých náležitostí v zmysle platnej legislatívy aj 
označenie Diela, kópiu preberacieho protokolu podpísaného podľa článku VII. tejto 
Zmluvy, meno a adresu Zhotoviteľa, číslo bankového účtu Zhotoviteľa, základ pre 
výpočet DPH, sadzbu a výšku DPH a celkovú sumu, dátum vystavenia faktúry, a to v 
slovenskom jazyku. Neúplnú alebo nesprávnu faktúru je Objednávateľ oprávnený vrátiť 
Zhotoviteľovi na doplnenie, resp. prepracovanie. V takom prípade sa preruší plynutie 
lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti začne plynúť doručením opravenej alebo 
doplnenej faktúry Objednávateľovi v požadovanom stave. Zhotoviteľ sa zaväzuje 
doručiť faktúry Objednávateľovi dvojmo. 

4. Výška Ceny za Dielo je konečná a nemenná. Zmenu Ceny za Dielo uvedenej v tejto 
Zmluve je možné vykonať iba na základe dohody oboch zmluvných strán vo forme 
dodatku k tejto Zmluve. 

5. Cena za Dielo dohodnutá v tejto Zmluve už obsahuje aj všetky náklady Zhotoviteľa na 
zhotovenie Diela. 
 

Článok VI. 
Práv a povinnosti zmluvných strán 

 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že pri plnení záväzkov podľa tejto Zmluvy si budú navzájom 

poskytovať potrebnú súčinnosť a navzájom sa budú včas informovať o všetkých 
okolnostiach významných pre plnenie ich záväzkov, a to najmä, že navzájom prerokujú 
všetky skutočnosti, ktoré by mohli negatívne ovplyvniť priebeh a výsledok vykonávania 
Diela a že si oznámia všetky skutočnosti, ktoré by mohli ohroziť oprávnený záujem 
druhej zmluvnej strany. 

2. Zhotoviteľ je povinný vykonávať Dielo na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo, a 
to riadne a v dojednanom čase s vynaložením odbornej starostlivosti. 

3. Zhotoviteľ je oprávnený zhotovením Diela poveriť aj inú osobu, avšak za vykonanie 
Diela zodpovedá, akoby ho vykonával sám. 
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4. Zhotoviteľ je povinný informovať Objednávateľa o všetkých zmenách voči podmienkam 
dohodnutým v tejto Zmluve bez ohľadu na to či majú vplyv na Cenu Diela alebo termín 
vykonania Diela ešte pred uskutočnením týchto zmien. V prípade, že takáto zmena 
nemá vplyv na Cenu ani na Deň zhotovenia diela, zmenu je možné vykonať na základe 
súhlasu Objednávateľa, ktorý môže byť udelený aj formou elektronickej pošty. V 
prípade, že takáto zmena má vplyv na Cenu Diela, Zhotoviteľ je povinný predložiť 
Objednávateľovi Cenovú ponuku na naviac práce a v prípade, ak Objednávateľ 
akceptuje tieto naviac práce, pokračuje sa podľa bodu 4 článku V. tejto Zmluvy. 

5. Zhotoviteľ sa zaväzuje dodržať všetky bezpečnostné, hygienické, požiarne a 
ekologické predpisy. 

6. Zhotoviteľ zabezpečí vykonané práce, materiály a výrobky určené a potrebné k 
vykonávaniu Diela pred poškodením a krádežou až do protokolárneho odovzdania 
Diela. 

7. Materiály, ktoré má Objednávateľ zabezpečiť na vykonanie Diela, je Objednávateľ 
povinný odovzdať Zhotoviteľovi počas realizácie Diela a to na základe v dostatočnom 
(minimálne 2 pracovné dni) predstihu Objednávateľovi doručenej výzvy Zhotoviteľa. 
Objednávateľ si zachováva vlastnícke právo ku všetkým materiálom, ktoré má 
zabezpečiť na vykonanie Diela počas celej doby vykonávania tohto Diela a vlastnícke 
právo k týmto materiálom na Zhotoviteľa neprechádza. Nebezpečenstvo škody na 
materiáloch, ktoré má Objednávateľ zabezpečiť na vykonanie Diela v čase od ich 
prevzatia Zhotoviteľom podľa tohto bodu Zmluvy až do odovzdania Diela podľa článku 
VII. Zmluvy znáša Zhotoviteľ. 
 

Článok VII. 
Protokolárne odovzdanie Diela 

 
1. Dielo resp. jednotlivé plnenia Diela sa považujú za riadne a včas vykonané, ak je ku 

Dňu zhotovenia Diela bez závad odovzdané Objednávateľovi na základe preberacieho 
konania potvrdeného písomným preberacím protokolom (ďalej len ako „Protokol“). 

2. Na preberacie konanie je Zhotoviteľ povinný pozvať Objednávateľa minimálne 3 
pracovné dni vopred a to písomnou výzvou doručenou buď v listinnej forme poštou 
alebo elektronicky, kde bude určený dátum a miesto preberacieho konania (ďalej len 
ako „Výzva“). Objednávateľ je povinný vyjadriť sa k termínu prevzatia Diela najneskôr 
do 2 pracovných dní odo dňa doručenia Výzvy, inak platí termín odovzdania Diela 
uvedený vo Výzve. Vo vyjadrení k Výzve môže Objednávateľ v odôvodnených 
prípadoch navrhnúť alternatívny termín prevzatia Diela. 

3. V prípade, ak sa Objednávateľ bezdôvodne nezúčastní preberacieho konania, bude sa 
to považovať za riadne a včasné prevzatie Diela v zmysle tohto článku Zmluvy. 

4. V rámci preberacieho konania zmluvné strany vyhodnotia, či Dielo spĺňa všetky 
požiadavky, ktoré od neho Objednávateľ očakával. V prípade, ak má Objednávateľ 
počas preberacieho konania k preberanému Dielu akékoľvek námietky, je povinný ich 
zaznamenať do Protokolu aj s termínmi na dopracovanie Diela s ohľadom na uvedené 
námietky. Termíny na dopracovanie Diela je oprávnený stanoviť len po písomnej 
dohode so Zhotoviteľom, resp. len s písomným súhlasom Zhotoviteľa. Zhotoviteľ je 
povinný námietky uvedené v tomto bode Zmluvy zapracovať do Diela v termínoch 
uvedených v Protokole. 

5. V prípade, že v preberacom konaní bude zistené, že Dielo je pre zámery 
Objednávateľa absolútne nepoužiteľné, je Objednávateľ oprávnený odmietnuť 
prevzatie Diela a vyzvať Zhotoviteľa na dopracovanie Diela. Po dopracovaní Diela 
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Zhotoviteľ opätovne postupom podľa tohto článku Zmluvy vyzve Objednávateľa na 
nové preberacie konanie. 

6. Zhotoviteľ je oprávnený vykonať Dielo aj pred dohodnutým Dňom zhotovenia diela a 
Objednávateľ je povinný takto vykonané Dielo prevziať za podmienok uvedených v 
tomto článku Zmluvy, bez nárokov na finančné zvýhodnenie Zhotoviteľa . 

7. Vlastnícke právo k materiálom, ktoré je povinný zabezpečiť Zhotoviteľ, a ktoré sa 
realizáciou Diela stanú jeho súčasťou, prechádza na Objednávateľa protokolárnym 
odovzdaním Diela podľa tohto článku Zmluvy. Nebezpečenstvo škody na Diele 
prechádza na Objednávateľa rovnako protokolárnym odovzdaním Diela podľa tohto 
článku Zmluvy. 

8. Po dokončení Diela alebo po zániku záväzku Dielo vykonať je Zhotoviteľ povinný bez 
zbytočného odkladu vrátiť Objednávateľovi materiály od neho prevzaté, ktoré sa 
nespracovali pri vykonávaní Diela. 

9. Dňom protokolárneho odovzdania diela  prechádza vlastnícke právo k dielu  na 
Objednávateľa. 
 

Článok VIII. 
Platnosť zmluvy a úhrada súvisiacich nákladov 

 
1. Platnosť Zmluvy je možné ukončiť: 

 

 písomnou dohodou zmluvných strán, 

 písomným odstúpením od Zmluvy zo strany Objednávateľa v prípade 
porušenia povinností podľa Zmluvy zo strany Zhotoviteľa, ak Zhotoviteľ 
nevykoná nápravu ani v dodatočnej primeranej  lehote, ktorú mu 
Objednávateľ poskytol v písomnej výzve, 

 písomným odstúpením od Zmluvy zo strany Zhotoviteľa v prípade porušenia 
povinností podľa Zmluvy zo strany Objednávateľa, ak Objednávateľ nevykoná 
nápravu ani v dodatočnej primeranej lehote, ktorú mu Zhotoviteľ poskytol v 
písomnej výzve, 

 
2. Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného odstúpenia od Zmluvy 

druhej zmluvnej strane. Odstúpenie od Zmluvy musí mať písomnú formu, musí v ňom 
byť uvedený dôvod, pre ktorý zmluvná strana od Zmluvy odstupuje a musí obsahovať 
podpis zmluvnej strany, ktorá od Zmluvy odstupuje, inak je odstúpenie neplatné.  

3. Povinnosť doručiť odstúpenie od tejto Zmluvy podľa tohto článku sa považuje v 
konkrétnom prípade za splnenú dňom prevzatia odstúpenia od tejto Zmluvy alebo 
odmietnutím odstúpenie od Zmluvy prevziať. Ak sa v prípade doručovania 
prostredníctvom poštového podniku vráti poštová zásielka s odstúpením od tejto 
Zmluvy ako nedoručená alebo nedoručiteľná, považuje sa za doručenú dňom, v ktorom 
poštový podnik vykonal jej doručovanie (usiloval  sa o doručenie v mieste uvedenom 
na obálke predmetnej zásielky). Zmluvné strany sa dohodli, že pre doručovanie 
Objednávateľovi je rozhodná adresa, ktorá je ako jeho fakturačná adresa uvedená v čl. 
I tejto zmluvy a pre doručovanie Zhotoviteľovi je rozhodná adresa, ktorá je ako jeho 
sídlo uvedená v čl. I tejto Zmluvy.  

4. Ustanoveniami bodu 3 tohto článku Zmluvy sa bude spravovať aj doručovanie 
ostatných písomností medzi stranami (napr. faktúry, upomienky, výzvy a pod.), ak to 
nie je v rozpore s kogentnými ustanoveniami  všeobecno-záväzných právnych 
predpisov alebo ustanoveniami tejto Zmluvy.        
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5. Pri ukončení platnosti tejto Zmluvy nebudú zmluvné strany povinné vrátiť plnenia 
poskytnuté im pred odstúpením od Zmluvy druhou zmluvnou stranou a nebudú 
oprávnené žiadať vrátenie plnení poskytnutých pred odstúpením od tejto Zmluvy druhej 
zmluvnej strane. Nároky Zhotoviteľa na zaplatenie ceny za  plnenia už poskytnuté 
Objednávateľovi nebudú pri ukončení platnosti tejto Zmluvy dotknuté. 

6. Ukončením platnosti tejto Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán v 
nej zakotvené, okrem nárokov na úhradu spôsobenej škody, nárokov na zmluvné, 
resp. zákonné sankcie a úroky, ako aj nárok Objednávateľa na bezplatné odstránenie  
zistených závad.  
 

Článok IX. 
Autorské práva a výhradná licencia 

 
1. Zhotoviteľ vyhlasuje, že zhotovené Dielo bude dielom v zmysle zákona č. 185/2015 

Z.z. autorský zákon (ďalej len „Autorský zákon“), Zhotoviteľ v zmysle § 19 Autorského 
zákona vykonáva všetky majetkové práva autora vo svojom mene a na svoj účet, 
vrátane práva na rozširovanie a poskytovanie licencie na užívanie Diela v rozsahu 
uvedenom v tomto článku Zmluvy o dielo. 

2. V súlade s bodom 1 tohto článku Zmluvy Zhotoviteľ udeľuje Objednávateľovi licenciu, 
ktorou Zhotoviteľ poskytuje Objednávateľovi súhlas v maximálnom možnom rozsahu 
dovolenom všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na území SR používať 
Dielo, resp. jeho jednotlivé časti vrátane práva vyhotovovať jeho rozmnoženiny (najmä 
kópie a iné reprodukcie vrátane uloženia do pamäti počítača alebo iného 
elektronického média), vykonávať v ňom zmeny alebo doplnky pre akýkoľvek účel, 
vrátane zmien a úprav pre účely všetkých správnych a iných právnych konaní 
týkajúcich sa analýzy, ďalej Dielo, resp. jeho jednotlivé časti použiť na jeho 
rozpracovanie, prepracovanie, čiastočné využitie v najširšom možnom rozsahu 
Objednávateľom alebo osobami, ktoré týmto Objednávateľ poverí ako aj Dielo použiť 
iným spôsobom špecifikovaným v § 19 ods. 4 Autorského zákona známym v čase 
uzavretia tejto rámcovej dohody (napr. na verejné vystavenie Diela, resp. jeho časti, 
vrátane jeho zmien a doplnkov, na propagáciu, reklamné a marketingové účely, atď.). 
V súlade s Autorským zákonom licencia je udelená ako výhradná licencia v 
neobmedzenom rozsahu. Objednávateľ ako nadobúdateľ licencie bude mať právo 
upraviť alebo zmeniť Dielo, resp. jeho jednotlivé časti bez predchádzajúceho súhlasu 
Zhotoviteľa ako poskytovateľa licencie k Dielu,  resp. jeho jednotlivým častiam. 
Objednávateľ je oprávnený udeliť sublicenciu tretej osobe a postúpiť licenciu tretej 
osobe. Za týmto účelom Zhotoviteľ ako poskytovateľ licencie k Dielu, resp. jeho 
jednotlivým častiam udeľuje súhlas s vyššie uvedeným a Objednávateľ môže udeliť 
sublicenciu tretej osobe, pričom nemá povinnosť vopred informovať Zhotoviteľa 
o udelení sublicencie, Odplata Zhotoviteľa za každú udelenú sublicenciu je zahrnutá 
v cene určenej podľa bodu 1 článku V. tejto Zmluvy. Licencia je udelená na dobu 
maximálne dovolenú Autorským zákonom. Autorské práva podľa tohto bodu tohto 
článku Zmluvy nadobúda Objednávateľ dňom odovzdania Diela, resp. jeho jednotlivých 
častí, kedy sa Objednávateľ stáva výlučným vlastníkom Diela, resp. jeho jednotlivých 
častí. Licencia sa udeľuje odplatne, pričom odmena za poskytnutie licencie je už 
zahrnutá v cene určenej podľa bodu 1 článku V. tejto Zmluvy 

3. Zhotoviteľ sa zaväzuje zabezpečiť a zodpovedá za to, že k Dielu, resp. jeho 
jednotlivým častiam sa nebudú vzťahovať práva žiadnych tretích osôb. V tejto súvislosti 
Zhotoviteľ prehlasuje, že pri vytváraní Diela, resp. jeho jednotlivých častí neoprávnene 
nezasiahol, alebo neohrozil práva tretích osôb, ktoré sú chránené zákonom a že 
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použitím Diela, resp. jeho jednotlivých častí spôsobom vymedzeným v bode 2 tohto 
článku Zmluvy Objednávateľ nebude neoprávnene zasahovať do žiadnych práv tretích 
osôb, alebo takéto práva ohrozovať. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že Zhotoviteľ nie je oprávnený  poskytnúť Dielo, resp. jeho 
jednotlivé časti, ktoré je výsledkom jeho činnosti na základe tejto Zmluvy, iným osobám 
než Objednávateľovi. Zhotoviteľ je však oprávnený uviesť vo svojich marketingových 
materiáloch referenciu ohľadom autorstva k Dielu, resp. jeho jednotlivým častiam. 

5. Ustanovenia tohto článku Zmluvy platia i po zániku tejto Zmluvy z akéhokoľvek dôvodu. 
 

Článok X. 
Sankcie 

 
1. V prípade omeškania Zhotoviteľa s odovzdaním diela resp. jeho jednotlivých častí po 

termíne dohodnutom v tejto Zmluve, je Objednávateľ oprávnený požadovať od 
Zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,04 % z ceny Diela a to za každý aj 
začatý deň omeškania. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na úhradu 
skutočne vzniknutej škody. 

2. V prípade omeškania Objednávateľa s plnením peňažného záväzku podľa bodu 1 čl. 
V. tejto Zmluvy, je Zhotoviteľ oprávnený požadovať od Objednávateľa úrok z 
omeškania vo výške 0,04% z dlžnej čiastky za každý deň omeškania a to za každý aj 
začatý deň omeškania, začínajúc dňom nasledujúcim po dni splatnosti. 

 
 

 
Článok XI. 

Obchodné tajomstvo 
 

1. Zhotoviteľ a Objednávateľ sú povinní zaistiť utajenie získaných informácií tvoriacich 
predmet obchodného tajomstva druhej  zmluvnej strany spôsobom obvyklým pre 
utajovanie takýchto informácií, ak nie je výslovne dohodnuté inak. Táto povinnosť platí 
bez ohľadu na ukončenie platnosti a účinnosti tejto Zmluvy. Zhotoviteľ a Objednávateľ 
majú právo požadovať navzájom doloženie splnenia tejto povinnosti. Zhotoviteľ a 
Objednávateľ  sa taktiež zaväzujú, že informácie tvoriace predmet obchodného 
tajomstva druhej zmluvnej strany sprístupnia len tým zamestnancom, subdodávateľom 
alebo zástupcom, ktorí k nim musia mať prístup, pretože to vyžaduje plnenie predmetu 
tejto Zmluvy. Tieto osoby sú rovnako povinné chrániť informácie tvoriacich predmet 
obchodného tajomstva pred neoprávneným zverejnením. Pokiaľ osoby, ktorým 
zmluvná strana v súlade s týmto ustanovením sprístupnila informácie tvoriace predmet 
obchodného tajomstva druhej zmluvnej strany, porušia povinnosť mlčanlivosti, 
považuje sa to za porušenie povinnosti mlčanlivosti príslušnou zmluvnou stranou. 
Právo používať informácie tvoriace predmet obchodného tajomstva druhej zmluvnej 
strany majú Zhotoviteľ a Objednávateľ iba v rozsahu a za podmienok nevyhnutných 
pre riadne plnenie práv a povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy. Za porušenie 
povinností chrániť informácie tvoriace predmet obchodného tajomstva druhej zmluvnej 
strany sa nepovažuje ich sprístupnenie v prípadoch ustanovených zákonom. Za 
informácie tvoriace predmet obchodného tajomstva druhej  zmluvnej strany sa bez 
ohľadu na formu ich zachytenia považujú všetky informácie a skutočnosti obchodnej, 
výrobnej alebo technickej povahy súvisiace s podnikom druhej zmluvnej strany, ktoré 
majú skutočnú alebo aspoň potenciálnu materiálnu alebo nemateriálnu hodnotu, nie sú 
v príslušných obchodných kruhoch bežne dostupné, majú byť podľa vôle druhej 
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zmluvnej strany utajené a táto zmluvná strana zodpovedajúcim spôsobom ich utajenie 
zabezpečuje (najmä informácie o činnosti zmluvných strán, ich štruktúre, 
hospodárskych výsledkoch a know-how). 

2. Zmluvné strany sú taktiež povinné dodržiavať povinnosti ustanovené právnymi 
predpismi, ktoré upravujú zvláštny režim utajenia (napr. štátne tajomstvo, bankové 
tajomstvo, služobné tajomstvo). V prípade, ak zmluvné strany budú pri plnení predmetu 
tejto zmluvy spracovávať osobné údaje fyzických osôb, sú povinné osobné údaje 
chrániť a postupovať v zmysle zákona č. 122/2013  Z. z. o ochrane osobných údajov, 
najmä sú povinné tieto osobné údaje chrániť pred náhodným, ako aj nezákonným 
poškodením a zničením, náhodnou stratou, zmenou, nedovoleným prístupom a 
sprístupnením, ako aj pred akýmikoľvek inými neprípustnými formami spracúvania. Na 
tento účel zmluvné strany príjmu primerané technické, organizačné a personálne 
opatrenia zodpovedajúce spôsobu spracúvania. 

3. Zverejnenie Zmluvy v registri sa nepovažuje za porušenie ani ohrozenie obchodného 
tajomstva a informácie označené v tejto zmluve ako dôverné v zmysle § 271 ods. 1 
Obchodného zákonníka sa nepovažujú za dôverné informácie. 

 
Článok XII. 

Záverečné ustanovenia 
 

1. Právne vzťahy zmluvných strán založené Zmluvou, sa riadia právnym poriadkom 
Slovenskej Republiky, a to najmä príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a 
ďalších právnych predpisov. Pre prípady právnych sporov medzi zmluvnými stranami, 
ktoré by sa týkali záväzkových vzťahov vyplývajúcich zo Zmluvy, sa zmluvné strany 
dohodli, že na prejednanie a rozhodnutie takýchto sporov sú príslušné súdne orgány 
Slovenskej republiky. 

2. Akékoľvek zmeny tejto Zmluvy je možné vykonať výlučne na základe písomnej dohody 
zmluvných strán formou písomných očíslovaných dodatkov podpísaných obidvomi 
zmluvnými stranami. 

3. Každé ustanovenie tejto Zmluvy, pokiaľ je to možné, sa interpretuje tak, aby bolo účinné 
a platné podľa platných právnych predpisov SR. Pokiaľ by však niektoré ustanovenie 
tejto Zmluvy bolo podľa platných právnych predpisov SR nevymožiteľné alebo neplatné, 
nebude tým dotknutá platnosť alebo vymožiteľnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy, 
ktoré budú i naďalej záväzné a v plnom rozsahu platné a účinné. V prípade takejto 
nevymožiteľnosti alebo neplatnosti budú zmluvné strany v dobrej viere rokovať, aby sa 
dohodli na zmenách alebo doplnkoch tejto Zmluvy v súvislosti s príslušnou 
nevymožiteľnosťou alebo neplatnosťou, ktoré sú potrebné na realizáciu zámerov 
vyjadrených v tejto Zmluve. 

4. Zmluva je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch, pričom Objednávateľ obdrží tri (3) 
vyhotovenia a Zhotoviteľ obdrží dve vyhotovenia. 

5. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami. Táto zmluva 
je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií) v platnom znení. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že táto zmluva 
vrátane všetkých jej súčastí a príloh bude zverejnená  v Centrálnom registri zmlúv (ďalej 
len „register“).  Register je verejný zoznam povinne zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie 
Úrad vlády Slovenskej republiky v elektronickej podobe. Zverejnenie zmluvy v registri sa 
nepovažuje za porušenie ani za ohrozenie obchodného tajomstva a informácie 
označené v tejto zmluve ako dôverné v zmysle § 271 odsek 1 Obchodného zákonníka 



 
Parafy: Zmluva o dielo Garant: ÚP-

OPLČaCD 

 

Ev. číslo:   1312/2016 

 
Strana 9/10 

 

 

sa nepovažujú za dôverné informácie. Zmluva je účinná dňom nasledujúcim po dni jej 
zverejnenia v registri. 

6. Zmluvné strany svojimi podpismi na Zmluve o dielo potvrdzujú, že sa so všetkými 
ustanoveniami Zmluvy riadne oboznámili, tieto sú im jasné a zrozumiteľné, pričom 
vyjadrujú ich slobodnú a vážnu vôľu upraviť vzájomné vzťahy dohodnutým spôsobom 
zbavenú akýchkoľvek omylov, zmluvná voľnosť zmluvných strán nie je žiadnym 
spôsobom obmedzená a Zmluva nie je uzavretá v tiesni a ani za nápadne nevýhodných 
podmienok. 

7. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je Príloha č. 1 – špecifikácia predmetu Zmluvy. 
 
V Bratislave, dňa ...........     V Bratislave, dňa ......... 
 
Za Objednávateľa:      Za Zhotoviteľa: 
 
 
 
 
----------------------------      ------------------------------- 
   Ing. Peter Kapusta            Ing.Tibor Strelka 
riaditeľ úseku prevádzky                                                        štatutárny zástupca 
Slovenská pošta, a.s.                                                                 Storm Level, a.s. 
 
 
 
----------------------------- 
   Ing. Ivana Piňosová 
     riaditeľka úseku  
generálneho riaditeľa a financií 
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Príloha č. 1 – Rozsah dodávaných služieb 

Výstupom z dodávaných služieb bude Analýza súčasných postupov pri tvorbe a 

prestupe dispečerských hlásení na/z hlavných spracovateľských stredísk 

na/z centrálneho  dispečingu: 

1. A) Procesná analýza aktuálneho stavu práce dispečerov HSS a Centrálneho dispečingu 

SP  

pokrýva procesné oblasti: 

 vytvorenie denníka dispečera HSS 

 vytvorenie zoznamu meškaní dispečera HSS 

 vytvorenie denného hlásenia a dodatku dispečera HSS 

 vytvorenie denného hlásenia a dodatku dispečera Centrálneho dispečingu SP 

 vytvorenie správy nepravidelností HSS 

B) Procesná analýza aktuálneho stavu spracovania reportov Oddelenia plánovania 

prepravy 

 vytvorenie finálnej správy nepravidelností pracoviskom OPP 

 vytvorenie reportov a štatistík meškania HPS 

 vytvorenie reportov a štatistík meškania RPS 

 vytvorenie reportov a štatistík mimoriadnych kurzov 

C) Optimalizácia procesov podľa bodu 1 a 2 v procesnej oblasti práce dispečerov HSS  

a Centrálneho dispečingu 

D) Návrh riešenia s IT podporou  

 

2. A) Štúdia dopadov v metodike práce dispečerov (HSS a Centrálneho dispečingu), zmien 

v existujúcich systémoch SP a požiadavky pre navrhované IT riešenie: 

 navrhované zmeny budú identifikované pre: 

o usmernenia a metodiku SP 

o existujúce IT systémy SP 

 nové požiadavky pre: 

o navrhované riešenie IT systému, ktorý prinesie elektronizáciu časti 

optimalizovaných procesov z bodu 3. 

      B) Štúdia uskutočniteľnosti 

Formát výstupu: dokument procesnej analýzy a návrhu riešenia (bod 1) 

        dokument štúdie dopadov a uskutočniteľnosti (bod 2) 

 
 


